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DEAF HARBOR
Phase 2 of their translation resources development project is now underway. This phase will be 
more challenging as it includes fun topics like introduction to the history of the Bible and Bible 
translation, various styles of sign language Bible translation, CANA (evaluating a translation based 
on its clarity, accuracy, naturalness, and acceptability), translation principles, basic linguistics, and 
other such topics. Having these topics available to deaf teams in at least one sign language will be a 
very helpful resource for new translation teams. 

Please pray for wisdom as they develop these topics and try to find the best balance in developing 
content for teams with varying educational backgrounds. 

They also hope that God will open the door for them to continue their work with the ASL 
Chronological Bible Translation, which you can watch by going to https://deafharbor.org/tv/cbt or 
https://www.youtube.com/channel/UC0IabvIHOHpKQ3h7HcvlogQ/playlists. Their work is not only 
being used here in the United States, but also being used as a source text by other sign language 
Bible translation teams.

Thank God for how He is using their work to support translation work in other countries. Please 
pray that God will allow them to continue to translate more.

https://deafharbor.org/tv/cbt
https://www.youtube.com/channel/UC0IabvIHOHpKQ3h7HcvlogQ/playlists
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CEDAR
Thank you for praying about CEDAR. As you may recall from our last 
newsletter, this is a training initiative for more deaf translation consultants. 
These last few weeks, we met to discuss some of our next steps. From 
now until August, we have a lot of preparation to do. We hope to have an 
orientation in August for prospective participants we will be contacting for 
the first group we will train. We also will be using that time to continue to 
develop training and resources for these and future CEDAR participants.

Please pray for God to bring the right people for this first group and 
that God will provide the funding DOOR needs to provide this training to 
the group. Please pray for DOOR staff who are developing training and 
resources to prepare for the participants in CEDAR.

SLTT
Please pray for the SLTT (Sign Language Translation Tool) as we wait for 
final confirmation of funding for this tool. Thank God for the opportunity to 
serve translation teams over the last few years. We have seen an increase 
in interest to use this tool (see the graph) and we have seen how the SLTT 
has made it easier for translation teams to accomplish their work, especially 
during COVID. Despite the fact that it is just Nathan and I working on this, 
Nathan and I have continued to do what we can to move forward on new 
features and provide training to translation teams interested in using the 
tool. But we hope that funding will allow us to expand the team and serve 
the teams better.

Please pray for wisdom 
for Nathan and I as 
we interact with the 
teams and partners to 
serve them well. Pray 
that God will provide 
additional people to 
be involved in this 
development work.

PERSONAL 
UPDATE
In mid-January, Linda and 
I both tested positive for 
COVID. Thankfully, with 
the vaccine and booster, 
it was fairly mild, but it did 
set us back a week or so. 
Later, in February, we had 
cold symptoms that slowed 
us down but we were able 
to get our work done. We 
aren’t sure if the two were 
related. We are both mostly 
over those symptoms, but 
we are hoping that we can 
put colds and such behind 
us for a while.

Linda has been interpreting 
in the community and has 
had neat opportunities 
to be of encouragement 
to deaf people she 
encounters in the course 
of her interpreting work. 
She is also looking forward 
to participating in mental 
health interpreting training 
in August. This has been a 
training program that she 
has wanted to attend for 
some time and she was 
recently accepted for it.


